
TECHNICAL DETAILS

 MOD.: LM S1N LM S2N LM S3N

 • LARGHEZZA / WIDTH / BREITE / LARGEUR: 40 cm 40 cm 40 cm

 • PROFONDITÀ / DEPTH / TIEFE / PROFONDEUR: 43 cm 43 cm 43 cm

 • ALTEZZA / HEIGHT / HÖHE / HAUTEUR: 38 cm 38 cm 38 cm

 • MANIPOLI / HANDLES: 1 2 3

 • CILINDRI / CYLINDERS: 1 2 3

 • RIDUTTORI / REDUCERS: 1 2 3

 • UGELLI WIDIA / NOZZLES WIDIA / BUSES: ø 1 mm ø 0,8 - 1 mm ø 0,8 - 1 - 1,3 mm

 • ABRASIVO PER CILINDRO / ABRASIVE FOR CYLINDER: 0,7 kg 0,7 kg 0,7 kg

 • CONSUMO ARIA / AIR CONSUMPTION: Min. - lt./m’ 40 Min. - lt./m’ 40 Min. - lt./m’ 40
  Max. - lt./m’ 80 Max. - lt./m’ 80 Max. - lt./m’ 80

 • ABRASIVI / ABRASIVES: 50 - 60 - 100 - 120 - 150 - 180 - 200 - 250

 • PRESSIONE ARIA / AIR - PRESSURE: Min. - 0,5 ÷ 4 Min. - 0,5 ÷ 4 Min. - 0,5 ÷ 4
   ATM-BAR Max. - 6 Max. - 6 Max. - 6

 • ALIMENTAZIONE / SUPPLY / ALIMENTATION: 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz

 • PESO / WEIGHT / GEWICHT / POIDS: 13 kg 13 kg 13 kg
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MICROSABBIATRICE

MOD. LM S1N / S2N / S3N

SANDBLASTERS

NUOVA MICROSABBIATRICE CON SISTEMA A SECCO.

Queste microsabbiatrici a secco sono conforme alla normativa C E. Queste ap-
parecchiature soddisfano, operazioni di sgrossatura di rivestimenti, pulizia, e 
brillantatura superfi ciali di metalli per ceramica, e resine, dei laboratori odon-
totecnici, e altri settori. Progettate con tecnologia d’avanguardia, e realizzate 
impiegando materiali di alta qualità.

Coperte da brevetto, tecnicamente si distinguono:

• Modularità di combinazioni.
• Manipoli mobili porta ugello uscita abrasivo interni al box.
• Regolatore di pressione autonomo per ogni cilindro porta abrasivo.
• Coperchio con chiusura a leva.
• Guanti intercambiabili con manicotti ad incastro.
• Pellicola proteggi oblò intercambiabile.
• Lampada interna per illuminazione box.
• Materiale del box: ABS bianco.
• Optional R: ugello ø 3,5 mm.

NEW DRY SANDBLASTER SYSTEM.
These dry micro-sandblasters are built in conformity with C E regulation. Mo-
reover they are provided with certifi cate in accordance with American A.C.G.I. 
regulation. These machineries satisfy tasks as covering roughing, surface 
cleaning and polishing of metals for ceramics and resins in dental laboratori-
es and other. They are designed with high tecnology and realized using high 
quality materials.

Covered by patent, they technically stand out:
• Modulations of combinations.
• Movable hands support of nozzles outlet abrasive inside box.
• Indipendent pressure regulation for each abrasive conveyor cylinder.
• Cap with locking lever.
• Gloves interchangeable with sleeves interlocking.
• Film for windows protection.
• Lamp for box illumination.
• Box material: white ABS.
• Optional R: Nozzle ø 3,5 mm.

NEUES MIKROSANDSTRAHLGERÄT MIT TROCKENSYSTEM.
Diese Mikrotrockensandstrahlgeräte entsprechen der EG-Norm. Diese Geräte 
führen zufriedenstellend Operationen wie Vorarbeiten von Verkleidungen, Rei-
nigen und Polieren von Oberfl ächen von Metallen für Keramik, und Harze, für 
Zahnarztlaboratorien und andere Einsatzbereiche. Entworfen mit fortschrit-
tlichen Techniken und realisiert unter Verwendung von hochwertigen Mate-
rialien.

Sie sind patentgeschützt und technisch gesehen unterscheidet man:
• Kombinationsmodularität.
• Mobile Düsenhalter-Handstücke Austritt Schleifmittel in der Box.
• Autonomer Druckregler für jeden Schleifmittelhaltezylinder.
• Deckel mit Hebelverschluss.
• Austauschbare Handschuhe mit zusammensteckbaren Muffen.
• Austauschbare Schutzfolie Beobachtungsfenster.
• Innenlampe für Beleuchtung Box.
• Material der Box: ABS weiß.
• Optional R: Düse ø 3,5 mm.

NOUVELLE MICROSABLEUSE AVEC SYSTÈME À SEC.
Ces microsableuses sont conformes à la norme C E. Ces appareils satisfont les 
opérations de dégrossissage des revêtements, nettoyage et brillantage super-
fi ciel des métaux pour céramique, résine, des laboratoires de prothèse dentai-
re et d’autres secteurs. Conçues avec technologie d’avant-garde est réalisées 
en utilisant des matériaux de de qualité.

Brevetées, nous distinguons techniquement:
• Modularité de combinaisons.
• Poignées mobiles porte-buse sortie abrasif intérieure du box.
• Régulateur de pression autonome pour chaque cylindre porte-abrasif.
• Fermeture le couvercle avec levier.
• Gants interchangeables avec manchons à encastrement.
• Pellicule de protection hublots interchangeables.
• Lampe interne pour éclairage box.
• Matière du box: ABS blanc.
• En option R: buse ø 3,5 mm.

ASPIRATORE PORTATILE.

Aspiratore portatile per gesso 
con capacità rispettivamente 14 
o 25 litri. Questa attrezzatura è 
ideale da abbinare alle seguenti 
attrezzature di nostra produzio-
ne: LM S1N, LM S2N e LM S3N.

PORTABLE EXHAUSTER.
Portable exhauster for plasters 
of 14 or 25 liter capacity respec-
tively. This unit is ideal for the 
following LM machines: LM S1N, 
LM S2N e LM S3N.

STAUBSAUGER TRAGBAR.

ASPIRATEUR PORTABLE.
Aspirateur portable pour plâtre 
avec capacité respectivement 
de 14 or 25 litres. Cet appareil 
est idéal pour être couplé avec 
les suivantes machines LM: LM 
S1N, LM S2N e LM S3N.

TECHNICAL DETAILS PORTABLE EXHAUSTER

 MOD.: AP.93.00 AP.96.00

 • ALIMENTAZIONE / SUPPLY / ALIMENTATION: 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz

 • POTENZA / POWER / PUISSANCE: 1.000 W 1.000 W

 • PORTATA ARIA / AIR DELIVERY / DÉBIT D’AIR: 42 lt./sec. 42 lt./sec.

 • DEPRESSIONE / DEPRESSION / DÉPRESSION: 2.000 mm. 2.100 mm.

 • LIVELLO RUMOROSITÀ / NOISE LEVEL

   INTENSITÉ BRUIT: 67 dB(A) 72 dB(A)

 • CAPACITÀ / CAPACITY / CAPACITÉ: 14 litres 25 litres

 • DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖSSE: 34x34x54h cm 34x34x73h cm

 • PESO / WEIGHT / GEWICHT / POIDS: 8 kg 13 kg
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